
VEGYES TÁRTAI.KÚ FÜGGETLEN LAP 
Regjeién 

Előfizetési z r a : 
korona, 

minden vasárnap reszel. 
Egész erre 8 lu>rona, félévre 

i n é g y e d é i r e 2 korona, 
á r a . d a r a h o n k é n t 20 ~gtk*r. 

. Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
'Dinkgreve Nándor könyvnyomdája" Celldömölkön, 
ide intézendök a- szellemi részt illető közleményéin 

hirdetések és mindennemű pénzilletékek. 

Nyári szabadság. 
Az iskolai vizgálatok véget értek. 

A tanulásra fogott városi gyermek, 
akinek egészséges fejlődéséhez jó levegő 
kellene, ki vágyik a szabadba, ahol 
nincs goromba házmester, ki a játékos 
gyermeket leintse. Ez a körülmény és 
még hozzá az is. hogy az iroda zárt 
fala között senyvedő hivatalnoknak is, 
ha csak egy kicsikét ápolni akarja egész
ségét, — gyakorolnia kell Reóusseou 
jelszavát: »Vissza a természethez !< 
A petyhüdt, a sápadt, a ráncos arcú 
hivatalnokkal csodát tesz- egy hat hetes 
nyári szabadság! A megfakult arcra az 
élet rózsája helyezkedik el, a szellemi 
taposó malomban folyó munka is jobb, 
gyorsabb és lendületesebb lesz. Ne 
sajnáljátok, ha a Budapest környéki 
faluk megtelnek az élet minden vágyá
val lelkesedő, a természet szabadságát 
élvező hivatalnoksereggel, hiszen melles

leg mondva nagyjelentőségű közigazga
tási kérdés, hogy a lisztviselő pihené
sét hol tölti és hogy restaurálja egész
ségét. 

Nem is sajnáljuk mi, hogy a ha
zai fürdők megtelnek vakációzó csalá
dokkal, családanyákkal, a Balaton-mente 
a sekély vízben lubickoló gyermekse
reggel, — hanem sajnáljuk azt, amikor 
a nyári vakációra összegyűjtött, össze
hitelezett milliók nem itthon, hanem 
külföldön költetnek el. 

Tehát mégis kilyukadunk a hazai 
fürdőpártolás örökéletű nyári thémájára. 
Szinte resteljük egy kissé. Mert felette 
elnyűtt théma ez már és hiába hányjuk 
a borsót a falra. Akármilyen meleg 
felhívást intéz a közönséghez a hírlap
író, hogy maradjon itthon és pártolja 
a maga cs oda vizeit, csodahely eil. — a 
nóta vége az, hogy átáradnak ezek a 
csodavizek, csodahelyek közönség nél
kül és a jelszó Kossuth Lajos nagy 

hazánkfiának más vonatkozásban mon
dott közgazdasági jelszava: Tengerre 
magyar! Meg aztán Svájcz se kutya. A 
berni, génffi, a luserni, a' viervalstetteni 
tő özönével gyűjti össze a magyarságot, 
"Budapestet és a vidéket egyaránt. Aki 
itthon és hazai fürdőt látogat, az ren
desen megfogadja, hogy ezt többé nem 
cselekszi. A magyar fürdő hat-nyolc 
hétre rendezkedik be, közönsége is 
kevesebb, mint amennyi kellene, evég
ből azokat .a szerencsétleneket, akik 
lépen ragadnak, egyben' alaposan ki
fosztja. Régi és örökös panasz.. És ha 
a hazafiság égő oltárán a magyar sajtó 
megpendíti a hazai fürdők felkarolása 
igaz ügyét, tagadhatatlanul a kérdésnek 
mindkét oldalát tartozik meghányni-
vetni. 

A fürdő pártolás nélkül, marad a 
régi Hamupipőke. Nem tud a korral 
lépést tartani és nem tudja a közönség 
igényeit kielégíteni. Az üzleti vállalkozás 

ij iiMárkifíf" a -patikussal, 
Irta: Kanizsai Ferenci 

A fiatalember, aki most a robogó vona
ton hazafelé igyekezett, mar régóta nem járt 
otthon, a falujában. Idestova négy esztendeje, 
ami az ifjúság éveiben nagy idő. <"> is, az 

_apjfl_Js^_alig_győzték várni a viszontlátásnak, 
bár lassan, de mégis elérkező napját. Az üreg 
B a l t á 1 Í K z é 9 kékfestő-mester avégből, hogy 
büszkélkedjék a fiával, hogy elvigye err« is, 
arra is; hogy mutogassa itt is, ott is, no ugy-e 
urat neveltem belőle. Halta Oszkár pedig avég
ből, hogy szemébe nézhessen a falunak,~~a 
lalu magahitt, gőgös polentátjainak és főleg 
a büszke és elbizakodott Bolváry Elzának. 

Akkor négy esztendeje, Balta Oszkár 
halálosan beleszeretett a fiatal leányba. Ho
gyan is engedhette meg m a g á n a k - e merész 
é s kilátástalan érzelem lehatalmasodását? T a 
lán amiatt a- vak elbizakodottság miatt, mely 
az érettségi bizonyítvány megszerzése után 

| néhány hétig az iíjakat jellemzi. Már mindegy, 
• de tény, hogy a fin egy este, akkor négy" esz-
! tendeje, különös rélet lenkép kettesben sétálva 
! a leánnyal az utcán, egész váratlanul igy szólt 

hozzá : 
— Elza. Szere lmés" vagyok magába. 

Várjon ram. Négy-öt év múlva feleségül 
J veszem. 

/elkacagott ... . 
--T .XIsak nem gondolja komolyan? Hogy 

is képzelheti, hogy én feleségű mehetnék a 
kékfestő mesterember f iához? . . - i 

Igen, ezt mondta a leány. Azóta sok 
minden történt. Az öreg Szakai, a község ér 
demes birája, meghalt, é s mostan Bus I l l é s a 
biró. A régi követ megbukott és egy fiatal 
pesti fiskálist választottak helyette. í N e m adok 
neki tiz esztendőt — vélte Balta Mózes — 
ezt is kiütik a nyeregből. Még pedig a fiam.) 
De nini, el ne falejtsük, meghalt bizony Bol
váry Gáspár főszolgabíró is, nagy szegény
ségbe felejtve özvegyét é s leánykáját. (Talán 
már nem is olyan gőgös az az Elza.) 

ö r e g Bal lá Mózes már több ízben hívta 
haza terjedelmes levelekben a fiát, aki azon
ban megmaradt elve mel l e t t -es mindannyi
szor azt válaszolja , hogy amig doktori cime 
nincs, addig nem megy haza. 

* - -Igazában m á s oka is volt. Az egyetemi 
évek alatt sokat nélkülözött. Nem volt agy 
jóravaló ruhája. Már pedig azt akarta, hogy 
mindenképen, méfr -kü l sg—meeje i enasévwU Í«L-
elkábitsa, ir igységbe ejtse a falut, melyet hite 
szerint gyűlölt, de voltaképatr szeretett Csak 
ideálokért hoz az ember nehéz á ldoza tokat 
Ideálokért, melyekért rajong. És Bajta Oszkár, 
tengődvén négy esz tendőkön át l ecke-adások
ból, c imszalagirásokböl é s m á s sovány kere
setekből mindig rendelkezett annyi le lki-erő
vel; hogy a falu tervbevett lefőzése céljából 
garasokat tegyen félre. A garasokból igy let
tek forintok és igy történhetett , hogy ugyan
azon a napon, amelyen a fiút doktorrá fo
gadták, végre olyan ruhákba öltözhetett , ami
nőket régóta bámult" az utcán ós néha a k á 
véházakban. 
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inerész kockázatukba, nagyobb tökét 
igénylő im.veazticiókba nem mehet bele, 
ha nincsen semmi bázisa arra,', hogy 
a befektetett tőke miként fog jövedel
mezni ? Viszont a közönség sé mehet 
olyan helyre a puszta hazai íiirdópár-
tolás lelkes ihletében, ahol fából épült 

.-vendégszobák,' tengeri fiivei bélelt-ásy-
nemüek, évtizedes szarvasmarhák liléi 
és roszböfiei , várják. A " közönség kel
lemes pihenőhelyet, jó ellátást,, tiszta
ságot és némi szórakozást kivan, ez 
pedig a-BikkJafiiredek és egyéb ózondus 
helyek épe'nséggél nem nyújtják. De 
nyújtanak annyi kellemetlenséget és oly 
borsos heti számlákat, hogy ettől min
den hazafias érzés ellenére meg kell 
szaladni. Igy van az. hogy ami termé
szetadta pazar 'gyönyörűségeink" a-ma
gyar nemtörődés és üzleti tehetetlen
ség következtében a régi kis közönség
nek maradnak, nem fejlődnek, vagy 
épenséggel visszafejlődnek. Csak amit 
a természet pazar kézzel ad, az a vonzó, 
amit az ember fukar kézzel hozzáta
paszt, a fürdői árak merész csoporto
sításával, az csupa gyötrelem, méreg 
és kellemetlenkedés. 

Nagy részben a mi klímánk is 
lehetetlenné "teszi fürdőink kifejleszté
sét. Való igaz, hogy hat-nyolc heti sze
zonért nagy költségekei a vállalkozás 
nem bir el. Más a tengermelléke, ahol 
kevés időt leszámítva, egész esztendőre 
jut fürdőző közönség, itt aztán i lyan 
tőke verseng minden szépnek, jónak és 
kellemesnek elővarázslására, hogy csoda. 
Ebben a helyzetben nagyon nehéz volna 
amellett kardoskodni, hogy annyiszor 
csalódott fürdőzőket újra a magyar 
tájak felkeresésére lelkesítsük. Hozzá

járul még a divat „is a hiúsággal erősen 
vegyítve. Rizony pukkasztóbb dolog az, 
ha a téli zsurokon a tanácsósné őnagy
sága eldicsekedhet vele, hogy ő Norde-
neyban nyaralt, nem pedig Kajászó 
Lily-Lotlyon. Azért a kérdést csak 
hagyiuk nyitva; ki-ki odamegy, ahova 
a szive' vágya vonza. Magára a társa
dalomra szociális—szempontból az a 
jelentőségéé, hogy mind több és több 
e.nbéf szabadul föl az. egész évi robo
tos munka.alul és.áldozhat egészségé
nek. Mu kában elnyűtt szervezetétpi-
hehtetvén, életét meghosszabbítja, ezáltal 
családjának jobb sorsba helyezéséi mun
kálhatja. 

J ó , egészséges, erőt visszaadó nya
ralást kívánunk olvasóinknak, mely 
mégis legkellemesebb a saját tanyán. 
Mert megénekelte* már Horácius is: 
Beatus í 1 le procul negotius . . . 

^TARTÓSSÁGÁT 

szám 

A gyászoló főváros. 
Budapest, 19 . í . jnnius 28. 

A tikkasztó meleg ráfekszik a vá
rosra; megbénít minden életet az irtó 
hőség. Az a-pár ember, aki vásárnap 
délután mégis lemerészkedik az utcára, 
az olvadó, ragadó aszfaltban lassan 
vánszorog, fatalista megadással konsta
tálja, hogy messzebbre esik ma törzs

kávéháza legalább másfél kilométerrel, 
kizárólag csak azért, hogy ennyivel is 
löbffet kelljen . szenvednie és jobban 
megérdemelje á műpáimák és vérsze
gény ciprusok enyhet adó árnyékát. Az 
Erzsébet-körut — a város ütere — 
képe is ézC Az újságok kiadóhivatala 
előtt alig lézeng egy-két ember, akit 
a szaharai hőség sem lud elriasztani 
attól, hogy a .legújabb híreket ne ol
vassak el; megnézik a sneidig svéd 
atléták fényképeit, akik ma mérik össze 
erejüket a mi daliáink színe-javával; a 
másik ablakban a nagybecskereki gyil
kos tölti el borzadálylyal az embereket, 
amott a hamburgi derbi startolóit jegyzi 
fel. egy kétségbeeseti ttiifsman, de a; 
két vezető napiiag >Az Újság« és »Az 
Este kiadóhivatala előtt,, h o l ; máskor 
száz és száz. ember áll, olvasva a perc
ről-percre kitett legújabb híreket, most 
a más napok rajongó sokaságához ké-
pest vasárnapi csend honol. ' .': 

Egyszercsaki összeverődik 10 em
ber. Pár perc m\j|va''20 "lesz belőle, 
majd feketéllő lömeg, zűrzavaros hangú, 
semmit sem tudó, csak valami rettene
teset sejtő, millió és millió idegszálon 
megérző tömeg, amely mint éhes . ve-, 
rébflók nyelt el a zűrzavaros hágókat: 
Hallotta? Szent atyám, irtózatos! Fel
robbantották! Hol? A boszniai hadgya
korlatok befejezte után, amikor haza 
akart jönni. A sok kérdés, felelet, zsi-
vafszerü hangzavarba olvad össze, amely
ből csak nehezen lehet megérteni az 
irtózatos gyászhírt, hogy Ferenc Ferdi
nánd trónörököst és Zsófia Irónörökös-

- Mert eljárt ám a kávéházba is. Nem 
ugyan az idót lopoi, miut mások, hanem 
szemlélődni. Ott leste ki a divatos nyakkendő
viseleteket, ott jegyezte meg a különböző pesti 
viccekel és a társaságtalan, magában küzködő 
szegény fiu a kávéházban tanult biztos mo
dort és föllépést. Legalább ő azt hitte, hogy 
ezeket tanulta. 

A negyedik esztendőben jobbra fordult 
a sorsa: irodába került és hatvan forintokat 
szerzett havonta. Most megvalósíthatta titkos 
Almát: megtanulta ugyanis a karambul-játék 
rejtelmeit. Ne méltóztassék mosolyogni, de 
esen a ponton hivatkoznom kell a Mexiko-
kávéház karambol-matadorjára, Prompt ruta. 
Hogy a magánéletben kicsoda-micsoda ez a 
Prompt ur, teljességgel ismeretien. De annál 
biztosabb, hogy amikor a Mexikó-kávéházban 
kezébe veszi a dákot, minden szem mozdu
latait kiséri. Még a nők is abbahagyjak a 
pletykát és egyedül Prompt úrra irányozzák 
figyelmüket. A dakó kibolikje ő, mert való
ban, magam sem láttam még soha ' senkit 

ennyi-érzéssel billiárdozni. Az a könnyed-
grácia, — vagy mint a Mexiko-kávéház ka-
szirnöje mondja: non'svalens — amelylyel 
Prompt mester a dákot irányítja és amely
ben, bocsánat, van valami a borbély-segéd 
kecses borotva-lenditéséból és ollócsatiogtató 
ivvetéseiből; és az a biztonság, amelylyel nyak
rafőre csinálja egymásután a százas, sőt két
százas szériákat, határtalanul imponáltak a 
mi fiatal Oszkár barátunknak. És Oszkárnak 
az jutott eszébe, hogy ha odahaza Bátyokon, 
a nag) korcsma billiárd-asztalánál hirtelen 
megjelennék ez a művész, bezzeg egyszeriben 
vége lenne a patikus meg a lódoktor dicső
ségének. Mert Bátyokon ők ketten ejtik ámu
latba karambol-művészetükkel a naiv publi
kumot, bár hiszen ritkaság, ha olykor-olykor 
egy tízes széria sikerül valamelyiknek. Oszkár 
kivált a patikust utálta szívből, még pedig 
azért, mert következetesen lélegezte és amikor 
az érettségi után hazament, az utcán barac
kot nyomott a feje babjára, mint valami kis 
fiúnak. Érezte Oszkár, hogy a patikus össze
zsugorodnék, mint a megszúrt .hólyag, ha 

vaíalíi karambolban legyezné. Mi lenne, na 0 
mérhetné a patikusra a megsemmisítő csapást? 

És — lám, ilyen furcsák az emberek, 
Oszkár nem sajnált naponta 1 koronát, néha 
kettőt sem avégből, hogy megtanulja ezt a 
mesterséget Elleste Prompt urnák nemcsak 
műfogásait de még a mozdulatait is. Pár 
hónap alatt ugy belejött, hogy általában har
mincas szériák már nem mentek nála ritka
ságszámba. 

Kellőleg fel -volt készülve tehát, amidőn 
egy jnninsi reggelen vonatra ölt. Zsebében 
doktori oklevél és — ami Bátyok községben 
szintén pukkasztást fog okozni — arany óra. 
A sárga bőrkofferjában vagy öt különböző 
rend ruha. Szélestalpa amerikai cipők. Ci
linder. Monokli. 

A bajuszát angolosra nyíratta. Szóval is; 
a Mekxikö-kávéház eleganciáját birtokba vette, 
elsajátította és büszkén ment basa, ragyogni. 
Természetesen, Elzára is gondolt eleget Már 
nem szerette. Jóformán el sem bírta képzelni 
pontosatr-aatarcát.t Be azónThogy már nem 

y ... 
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nét .megölték. A tömeg izgatott kíván
csisággal áll a kiadóhivatalok előtt, de 
még semmi pozitívum s-á lezárt redő
nyök miatt nem tud senki autentikusát 
kapni. 2 óra van. Egyszerre megjelenik 
Az Újság kirak.iúban ákombákom be
tűkkel a borzasztó eset. 

. A száraz hírnek, mely szerint a 
trónörökös párt felrobbantották (az első 
híradások igy szóltak) a hatása rette--
netcs volt. Az emberek lesújtva, alig 
tudnák szóhoz jutni, mások rohannak 
tovább minél hamarabb szétvinrii a hirl, 
a tömeg pedig nőtlön nő, de fájdalma 
oly frappáns, oly mélységes, hogy 
egyetlen disszonáns haragos szó sem 
hallatszik, a ^yász első megnyilatko
zása méltó ahhoz a nagy cmherhez, 
akit elvesztettünk.' Automobilok állnak 

'meg a kávéházak előttf-izgatott embe
rek trombitálják össze a vasárnap dél
után munkaszünetet élvező nyomdászo
kat és délután négy_ órakor megjelenik 
az első rendkívüli Kiadás, amelyet éjfélig 
az összes lapok részéről még vagy l ő 
követ, melyek részletes leírással szol
gálnak a gáz merénylet összes részle
teiről s estefelé a gyászlobogós főváros 
impozánsul gyászolja a nagy halottat. 
Megszűnt minden mulatság, minden 
muzsika s a kiránduló, szabadban ét
kező publikum a kedvenc katonazenéje 
helyett az újságokba mélyedt s néma 
szomorúsággal áldozott szeretett trón-
Örököse és trónörökösnéje _emlékének^ 

Huszár Jenő. . 

Ferenc Ferdinánd 
, trónörökös. " 

c-t 

^ V a s á r n a p délután megrendítő gyász
hír repült s z e r i e ' ^ J n r n i a g b j t f i ^ J E r é ^ 
Ferdinánd trónörökös és felesége1 Hó-
henberg Zsófia hercegnő elvakult fana
tikus emberek' merényletének estek ál
dozatul Szerajevóban, Bosznia főváror 
sában. Kora délután érkezett hozzánk 
a szomorú hír, - amelynek nem adott 
hitelt senki addig, míg végre Pestről 
mégérkezett a megerősítés, bebizonyo
sodott a szomorú valóság, amely gyászba 
borította ősz királyunkat, a királyi csa
ládot és az egész nemzetet. És az, aki 
még napokkal előbb sok tizezer főnyi 
katonai csapat fővezényletét intézte 
egy-egy szavával, aki parancsolni tudott 
százezer' embernek, — egy gyerkőc 
gonosz indulatának esett áldozatul, egy 
apró kis acélgolyó és megszűnt létezni 
a hatalmas egyén, ki milliók kormány
zására volt hivatva. És vele együtt tá
vozott a hű hitves, kiért erős férfiúi 
akaratával kockára tett mindent a sze
rető-férj és a sors furcsa véletlene 
mintha szintén ugy intézte volna, hogy 
akik mindig együtt—voltó-az-életbeoT 
együtt mentek a halálba is. Szomorú, 
megrendítő játéka a véletlennek! Nyu
godjanak igaz békében! 

" Az elhunytak emiékeze i é r e gróf Mikes 
J á n o a - s z o m b a t h e l y i püspök in tézkedése f b I y - _ 
tan tegnap- déle lő t t V ó r a k o r a helybeli a p á t 
sági templomban ünnepé lyes gyász í s t enszo l -
gá la to t tar tot t Hollósy Rupert a p á t , amelyen 
megjelentek az összes hivatalok képviselői é s 
v á r o s u n k közönsége közül is, felekezeti k ü 
lönbség nélkül fel tűnő sokan, vettek részt . 
Megjelent a helybeli ö n k é n t e s tüzol tóegyle t , a 
kath. legényegylet , Vasutas Szövetség , stb. 
küldöt tségei zász lók alatt. 

• A helybeli neológ izr. h i tközség templo
m á b a n ugyancsak tegnap déle lő t t 11 ó r a k o r 
tartot tak gyász i s ten t i sz te le te t é s ennek kara
téban az e lhuny také r t h é b e r és magyar nye lvű 
g y á s z i m á t mondtak. 

A helybeli orth. izr. h i tközság t emp lo 
m á b a n sz intén tartottak gyász i s ten t i sz té le te t 
a tegnapi napon a t r ó n ü r ö k ö s p á r elhunyta 
a l k a l m á v a l , ahol a gyász imá t G r ű n b e r g a r Á b 
r a h á m rabbihelyettes mondta. Az istentiszte
leten a h i tközség tagjai úgyszólván kivétel 
nélkül jelen voltak. 

- Az ág. h. ev. e g y h á z pedig ma, v a s á r 
nap déle lő t t ró j j a le kegyele té t a dumáln i er. 
templomban t a r t a n d ó isteni tisztelet a l k a l m á 
val. Az ünnep i és gyászbeszéde t Nagy S á n d o r 

| ev. lelkész tart ja . i — N—" 

A v á r m e g y e t ö rvényha t ó ság i b i zo t t sága 
július V-én délelőtt 10 órakor reudkiiűli köz-
gyűlést tart, amelynek egyedüli tárgya a trón
örököspár elhunyta felett a törvényhatóság 
gyászának és részvételnek méltó kifejezése. 

szereti, hogy m á r k ö z ö m b ö s e lő t te , nagyon 
nagy mege légedés t és b iz tonságo t é r ze t t igy 
fö lvér tezve , e légté te l t vehet rajta. És m e g k é r 
dezheti tő le , mer t megkérdez i , hogy : Nos, 
E lzácska , ugy-e, most h o z z á m j ö n n e feleségül? 
Milyen kár , hogy kereken e lu tas í to t t , hogy egy 
b ü s z k e percben m é g a lehetőséget is k i zá r t a 
ennek. 

Igen, Elza most ta lán m á s k é p gondol
kozik. Az á r v a s á g , no. meg a szegénység a l 
kalmasint uj életfelfogásra o k t a t t á k . . . 

O s z k á r haza érkeze t t . A vasút i á l l o m á 
son bérkocs i u t án kiál tot t . De bizony Inába . 
Azzal vett e légtéte l t m a g á n a k , hogy hangosan 
megjegyezte : 

— No, ez a Bátyok m é g mindig egy 
u to l só fészek. Még kocsi sincs az á l l o m á s o n . 

Otthon két d ü h ö s eb majd lekapta a 
tiz k ö r m é r ő l . Apja é s anyja rohantak elő, nagy 
l á r m á r a é s bizony nem ismertek r á az első 
pillanatban. 

Ejnye fiam, m e g í r h a t t a d volna, me
ly ik vonattal jösz . K i m e n t ü n k volna el ibéd. 

Oszkár , szegény, m e g l e p e t é s t é s ö r ö m e t ' 
akart szerezni azzal, hogy ' jöve te lé t nem t u 
datta pontos időre . És i m e . . . de hát ar a 
fődolog, hogy haza j ö t t ' ' 

Kste, a vacso ráná l , -melyre hivatalos vo l t 
a k á n t o r is, meg a t an í tó is. m e g k é r d e z t e , 
hogy m i van Bolváry Elzáva l ? 

> — Ha egy héttel e lőbb érkezel , l á t h a t t a d 
volna az esküvőjé t , felélte az anyja. 

• — Fé r jhez ment ? Kihez ? 
. . . • — A patikushoz. 
"r7. — Alihoz a vén bolondhoz. ' 

— Ahhoz. Bizony, senki se gondolta volna, 
hogy a patikus valaha ebben az é le tben meg
házasod ik . 

— S o r s á t senki sem kerü lhe t i el, — j e 
gyezte meg tudáknsan a t a n í t ó ur. O s z k á r 
valami fá jdalom félét é r z e t t ü g y van, fájt 
neki, hogy Elza fér jhezment , m é g ' m i e l ő t t bosz-
szut alhatott volna rajta. Most m á r te l jesség
gel nincs egyéb h á t r a , mint a patikust h i ú s á 
g á b a n lea lázni . Jól r áve rn i egy pár t i ka r am
bolt. No majd á napokban . . . ha ugyan 
otthon van, ha nem ment n á s z ú t r a . -

Biz az ot thon maradt é s é p p agy e l j á -
rogat sörözni a n a g y k o r c s m á b a , m i n t aggle
gény k o r á b a n . Másnap dé le lő t t ot t t a l á lkozo t t 
vele Uszkár . 

— Xu ö c s é m — szó l í to t t a meg k e d é 
lyesen a patikus — vakác ió , v a k á c i ó . Há t m i 
újság ? 

Letettem a d o k t o r á t u s t , b á t y á m uram. 
— Miből, h é ? 
— A jog i t u d o m á n y o k b ó l . 

' — E jha l Nézd csak, no nézd csak, k i 
kelt a csirke a to já sbó l , 

A patikus u t á l a t o s a b b vol t , min t valaha. 
É s O s z k á r egyá l t a l án tapasztalta, hogy a t ö r z s 
asztal tagjai — akik közé odaü l t — nem é l 
nek le a székről azon való szent r ö k ö n y ü l e -
t ükben , hogy egy pesti ur, k ivá l t egy doktor 
ur, egy levegőt kegyeskedik színi velük. (>No 
de, majd adok én nektek, sült parasztok, — 
gondolta Oszkár .« ) 

Gyógyszerész ur, m é g mindig szeret ka-
kambolt j á t s z a n i ? 

. — H á t éppen csak. 
— Mérkőzzünk meg egy csöppet . 

Aki keltjét díszíteni akarjar 

Iroda: 
Fő-tér 18. szám. , d ! j . .Eöha József ^S*T Pápán, 

Ahol v i r ágvázák , v i ragágyszegély stb. be tonbó l illései kivitelben kaphatók. 
Gyárt: Gazdaság i vasbeton-hengert ket ; c e m e n t c s ö v e k e t (á l l andó nagy kész le t minden m é r e t ű egyenes és Ívcsövekből ) ; . Mintázot t é s márvány 

mozaiklapokat, m ű k ő l é p c s ő k é t . Elvállal: Műkő- és fayeocefa lburkolás t , b e t o h m u n k á k a t , c s a t o r n á z á s o k a t stb. 

— • Mintalapok, árajánlatok, költségvetések díjtalanul. • 
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H Í R E K. 

I t ten—ot tan . 

i t ten-qttan. 

C s a p o d á r n a k 

N e v e z n e d a z e m b e r e k 

Itt i s . ott i s , ; ,. C - S _ 

Mert m i n d e n ü t t 

Annyi- l í á n y ! s z e r e t e k . . 

Ú g y t e s z e k m a j d 

E z e n t ú l i s . V , 

Hol ke l l , m a j d b ó k o l o k , -

- Hol c s a k lehet. 

Minden l e á n y t 

Ö l e l e k é s c s ó k o l o k . 

H a m i n d j á r t .az 

E g é s z V i lág 

É n é r e t t e m h a j b o k a p . 

S a j n á l j a ezt , . : 

B á n o m i s é n , 

H a r a n g o z ó . Vagy a - P a P * 

D e é n t o v á b b ' 

H ű t l e n , c s a l f á n 

Minden l e á n y t s z e r e t e k 

Dispoz ic iok a Szt. Benedek r e n d n é l . 
P é t e r ' P á i n a p j a i t j e l e m m e g a p a n n o n h a l m i 
f ő a p á t a m a d e k r é t u m a , * me ly a z 1 U 1 4 / 5 . i s 
ko la i é v r e m e g á l l a p í t o t t r e n d i á t h e l y e z é s e k e t ; 

. m e g b í z á s u k a t , s z ó v a l s z e m é l y i v á l t o z á s u k a t 
t á r t a , m á z z a . E e s z e r i n t A g a i s m ü y u l a g y ű r i 
f ő i j n n n . i g a z g a t ó P á j y á r a ^ e t t t t - ^ á a a é n a , A '^^oa-

Mert egy h a m i s 

V a l a m i k o r 

E l c s a v a r t a f e j e m e l . 

, B a í d u m ve i t k ő s z e g i t a n á r T i h a n y b a - p . é b a -
. | iiosiia.k, O r i n z k y F r i g y e - ú y ö r i t a n á r K ö - z e g r e " 

i dr . K o i n o u c z y G á s p á r i v u i i u r o m o o i K ő s z e g r e , 
! K a l o v i t s R u d i u l , u j t u í s é s s z i n t é n K ő s z e g r e k e -
! rrji t a n á r n a k ! K ő s z e g r ő l d i . K ő d e r A k o s E s z -
í t e r g o m b a , T a m á s V a z u l K o m a r o m b a ker í t i 
! t a n á r n a k , U a c s e r J ó z s e f volt c z e l l d ö m ö l k i p i é ; 

, b a u u s , s u p i u t i i t a n á r a k u m a r o m m e g y e i b e u -
j ' c é s u r a d a u n a k j ó s z a g k ü r m á ü y z ó j a o J k o i n á -
i r o m b a he lyez te te t t , dr . V . d J e r o m o s P a p á r ó l 

V e s z p r r i i i v a r s a u y b a k e r ü i p l é b á n o s n a k . K u z -
-niits V i r g i l ' é s B i a s k o v i t s ' P i a c i d u j m i s é s i k ' 
P a p a r a he lyez te t t ek , C z e l l d O m ö i k r e l i e l y e z t e 
tett T i l i a n y b ó l L m g i V a l é r i á n p r i o r n a k ; u g y a n 
c s a k C z e l i d ü m ü l k ö i i L u n c z A l a j o s j o s z a g k o r -
i n a n y z o m e g b í z a t o t t a h a z g o n d u o k s á g g a l i s . 
S teng l P o l i k a r p , - k i v a l a m i k o r s z i n t é n vo l t 
C z e l i d ü m ö i k ü n , G y ó r s z e n t i n a r l o u b ó l B a l a t o n 
f ü r e d r e he lyezte te t t p l é b á n o s n a k . A t ö b b i s z e -
m é l y i j a l i o z i s . k e j é a o e - j é r d x K l i v i d é k ü n k e t . . 

Disz elnöki és elnöki választás. A M á v . 
T e m e t k e z e s i e s S e g é l y e g y l e t j u u i u s h o 2 7 - é n 

tartot t r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s e n d i s z e l n ö k k e egy

h a n g ú l a g dr . K i r á l y J á n o s orvos'!, e l n ö k k é pedig 

nagy s z ó t ö b b s é g g e l G a n d a l ó v i t s J á n o s m á v . 

m é r n ö k ö t v á l a s z t o t t a m e g . ,--'-; 

Mérnöki állás rendszeresitése váro
sunkban. A l e g u t ó b b i k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i g y ű l é 

s e n f e l m e r ü l t a z a z i n d í t v á n y , hogy v á r o s u n k 

a z á l l a n d ó a n s z ü k s é g e . - , t e r v e z é s e k e s m é r n ö k i 

t e e n d ő k e l v é g z é s é r e v á r o s i m é r n ö k i á l l á s t szer
v e z z e n . A ' k é p v i s e l ő t e s t ü l e t p á r t o l ó l a g fogadta 

A czelldömölki tuzoltpegyesulet ajjá-
alakitása. R é ó d s z e r e s tftnet a z v á r o s u n k b a u , -

-udgy m i n d e n k ö z c é l ú • e g y n s ü l é s c s a k a z e l s ő 

i d ő k b e q r é s z e s ü l a k e l l ő p á r t f o g á s b a n á s * i á - . ' 

m o g a t á s b a n ; k é s ő b b a z o n b a n ' r e n d s z e r i n t a 

r é s z v é t l e n s é g m i a t t l a s s ú h a l d o k l á s b a szokot t 

S Z A B Ó qyuLA. 

— Nem b á n o m . 

Odament a bi l iárd asztalhoz. Régi szer

s z á m volt, össze-v issza foltozva. 

A golyók különféle nagyságúak és egyik 

c s o r b á b b a más ikná l . A ' dákók meg valóságos 

bü tykösök . 

— Ejha, be ócska s z e r s z á m o k ! — j e 

gyezte meg fitymálva Oszkár^ ilyet Pesten 

nem m e r n é n e k a vendég kezébe adni. 

Hozzá lá t t ak . Oszká r nem tudott bánn i 

- tökélet len s z e r s z á m o k k a l . 

A legegyszerűbb ziccereket kihagyta. 

H á r o m poént sem csinál t , a m i k o r á r a a pa t i 

k á é megnyerte az ö tvenes j á t s z m á t : — Ér

teni kel l ehhez kis ö c s é m ! — mondotta büszke 

gúnnya l , majd igy folytat ta: 

— Ezek a pesti fiatalemberek, ezek a 

cs i rkék , alig hogy kibúj tak a to jásból , m á r 

azt hiszik, hogy könnyen e l b á n n a k velünk, 

falusiakkal. De nem addig van á m a. 

. D e nem ám. . • ' • 

. . . Oszká r alaposan megröv id í t e t t e a 

falun va ló t a r tózkodás t . Ké t nap mú lva rohant 

vissza Pestre, vissza a M e x i k ó - k á v é h á z b a . 

Ugy é rez t e m a g á t , min t aki c s a t á t vesz í te t t . 

a z i n d í t v á n y t es h a t á r o z a t h o z a t a l v é g e i t e 

k é r d é s t a k ö v e t k e z ő ü l é s n a p i r e n d j é r e " t ű z t e . k i . 

Biroi szabadság. ü i l r i c h E d e , a c z e l l 

d ö m ö l k i k i r . j á r á s b í r ó s á g v e z e t ő j á r á s b i r á j a , 

f. h ó 3 - á n 6 heti s z a b a d s á g r a t á v o z o t t ; 

AUatdi jazas . A V a s m e g y e G a z d a s á g i 

E g y e s ü l e t s z e p t e m b e r 5 - en J a n o s h a z á n a l l s P 

d í j a z á s t r e n d e z . • ' - " • • . ' . . ' . ' 
Orvosi szabadság. D r . H e l t h é s s y E l e k 

k ö r o r v o s , m á v . t iszti o r v o s , a k i s c z e l l - k e m e -
n e s a l j a i k ö z k ó r h á z ú j o n n a n k í n e v e z e t t . i g a z 
g a t ó - f ő o r v o s a a z e l m ú l t h é t e n 4 het i s z a b a d 
s á g r a t á v o z o t t , hogy a B u d a p e s t e n t a r t a n d ó 
n y á r i s e b é s z e t i t a n f o l y a m o n r é s z t v e g y e n . 

esni . Igy volt e z r é g e n t e is v á r o s u n k b a n , i g y . 

v a n ez m o s t i s . K i n e e m l é k e z n é k a r é g i j ó 

i d ő k r e , m i k o r a c z e l l d ö m ö l k i ö n k é n t e s t ü z o l f o -

é g y e s ü í e t m e g a l a k u l t , m i l y e n n a g y .volt a z ' 

. ő r ö m é s m é g n a g y o b b a t á m o g a t á s . A t ű z o l t ó -

egylet n y á r i é s t é l i m u l a t s á g a i a z e g é s z K e 

m e n e s a l j á n h i r é s e k , v o l t a k é s a k e l l ő a n y a g i 

e r ő f o l y t á n s z é p e n fe j lődS. t t a z egylet i s . A z 

u t o l s ó é v e k b e n a z o n b a n m i n d e n k é p p e n s o k a t 

vesztet t r é g i e r e j é b ő l é s k ü l ö n ö s e n a p á r t o l t -

s á g b ' ó l , A t ű z o l t ó l igetet is e l v e t t é k t ő i é , a 

r é g i h í r n e v e s m u l a t s á g o k h e l y e t t is m e g e l é 

gedett a z z a l , h a a H o l l ó s y J u s z t i n j á n 

a p á t u n k e m l é k é r e r e n d e z e t t n é p ü n n e p é l l y e l 

k a p c s o l a t o s a n n a g y g y a k o r l a t a t ' m e g t a r t o t t a a 

• p a p o k m a j o r j á b a n . P á r t o l á s h i á n y a m i a t t 

a z o n b a n a m u l t é v b e n m á r e.-. is m e g s z ű n t . 

E z . a z o n b a n m é g c s a k a t á r s a d a l m i r é s z v é t 

l e n s é g e t m u t a t j a , a z igaz i h i b a a z o n b a n a k k o r 

m u t a t k o z o t t t e l j e s s é g é b e n , m i k o r v a l a h o l i g a 

z a n s z ü k s é g vo l t a z egylet t u l a j d o n k é p p e n i 

h i v a t á s a r a . N a g y o n s o k s z o r m e g t ö r t é n t , hogy 

Híz e s ' - i é n a l i g 4—5 t ű z o l t ó . v e r ő d ö t t ö s s z e 

a s z e r t á r n á l é s i g a z á n k o m i k u s k é p vo l t , m i 

k o r a d r á g a p é n z e n , b e s z e r z e t t , t ű z o l t ó f e c s k e n d ő 

é s s z e r k o c s i n é h á n y e m b e r r e l v á g t a t o t t a v é s z -. 

s z í n h e l y é r e , nem is sz<Mva a r r ó l , hogy a z is 

e g e i é -

volt 

>é l l ye l 

Steckenpferd-
lUiomtejszappan 

Bérgmana k Co. cégtő l Tetsehea alElbs. 
Egyre nagyobb I tedvel tségnek é s elter
j ed t ségnek örvend szep lő ellen való el
ismert -ha tásáná l lógva s a bőr é s s z é p 
ség gondozásában 'Va ló f e lü lmulha ta t lan-
ságáé r t . Ezernyi e l i s m e r ő l e v é l ! - -^Sok 
legnagyobb k i tün te tés ! . Bevásár lásná l 
ó v a t o s s á g ! Ügyeljen n y o m a t é k o s a n a 
Steckenpferd védőjegyre és a cég helyes 
nevé re ! . Darabja 80 fillérért k a p h a t ó 
gyógysze r t á r akban , d rogé r i ákban , i l l a t 
sze rüz le t ekben stb. Hason lóképen ki tűnő 
Bergmann Manera l i l iomkrémje (70 fill. 1 
tubut.) K i tűnő szer női kezek gondozásá ra . 

j o i d ő b e tel lett m i g e z e k — ö s s z e v e r ő d t e k — é s ~ 

igy m i n d a n n y i s z o r m e g l e h e t ő s e n m e g k é s v e 

é r k e z t e k a t ű z h ö z . A z ö n k é n t e s t ű z o l t ó k pedig 

o d a h a z a a b l a k u k b ó l g y ö n y ö r k ö d t e k a s z é p 

é s t ö m e g e s ( ! ? ) . k i v o n u l á s b a n , é s k ö z b e 

k ö z b e m e g s i m o g a t t á k d í s z e s c s á k ó j u k a t , hogy 

a p'nr n a g y o n be ne l epje , m i r e m e g i n t va- -

j l a m i s z é p p a r á d é s k i v o n u l á s h o z ke l l m a j d . 

H a b á r m e g t ö r t é n t a z i s , hogy a z i lyen p a r á 

d é s k i v o n u l á s n á l is 8—10 t ű z o l t ó d í s z e l g e t t 

a z a n n a k i d e j é n oly n a g y ü n n e p s é g e k k a p c s á n 

felszentelt s z é p z á s z l ó a lat t . A z e l n ö k n e k 

is , m e g a f ő p a r a n c s n o k n a k , is e lvet te a kedvé t 

ez a n a g y r é s z v é t l e n s é g é s a z é r t , az é v i közgyü- K 

j l é s a l k a l m á v a l m i n d k e t t e n b e a d t á k l e m o n d á s u 

kat , a m e l y e t a z o n b a n a k ö z g y ű l é s el nem fo

gadott , h a n e m m e g k é r t é k , hogy az egyesü le te t 

t o v á b b r a is t á m o g a s s á k _vezB±ésükkeJ . -Egyben_ 

k i m o n d o t t a a közgyűlés , hogy az egyletet ú j j á 

s z e r v e z i é s e c é l b ó l ez u t o n i s felkéri m i n d 

a z o k a t a k i k ö n k é n t b e l é p n i ó h a j t a n a k , hogy ez 

i r á n y b a n M é s z á r o s J á n o s f ő p a r a n c s n o k n á l 14 

n a p o n b e l ü l j e l e n t k e z n i s z ívesked jenek . H a t á 

r o z a t i d k i m o n d o t t a t o v á b b á a közgyűlés , 

hogy ha ez k e l l ő e r e d m é n n y e l nem j á r , ugy 

kény te len l esz a kö te lező tűzol tó i i n t é z m é n y 

m e g a l a k í t á s a i r án t a kellő helyen e lő te r j e sz 

tés t t enn í . R e m é l j ü k azonban, hogy é r r é szükség 

nem lesz é s most m á r az eddig vol t tagok is 

nagyobb p á r t o l á s b a n részes i t ik ezt az igazán , 

h u m á n u s és m i n d n y á j u n k é rdeke inek v é d e l m é r e 

a lak í to t t egyletet. 

B C H W ^ Í T ^ Czelldömölkön, 
ALM ÁS I JÁNOS vas- és füszerkereskedőnől. 

Kitűnő minőségű „Dupla maláta tápsör!" különlegesség. 



oldal. 

A v i l l a n y - v i l a g i t á s re formja v á r o s u n k 
ban. A z » U j i d ö k i U j e s z m é k , s z ' l l n - i g é t v á 

r o s u n k b a n l a l a n ugy m ó d o s í t h a t n á n k v i l l a n y -

v i l á g i t á s i k é r d é s ü n k k e l k a p c s o l a t o s a n , hogy; 

- J D J ü z e m v e z e t ő " , uj l á m p á k . . . L e g a l á b b e z . j u -

tóti e s z ü n k b e , m i k o r a n a p o k b a n az t v e t t ü k 

é s z r e , — h o g y a _ G . y a r r n a t h y - t é r i n , a ] á r á s b i r ó -

s á g e i ő t t es a t e m p l o m s a r k á n l e v ő k é t Ív 

l á m p a he lye i t uj t a l á l m á n y ú fé l W a t ^ o s „ 8 0 0 

g y e r l y a f é n y ü i z z ó l á m p á k — é g n e k . — M i n t é r t e s ü 

l ü n k , a z ü z e m v e z e t ő s é g _a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t t ő l 

k é r t é s k a p o t t e r r e v o n a t k o z ó l a g -•• e n g e d é l y t , 

hogy e l á m p á k a t p r ó b a c é l j á b ó l ide ig lenese i t 

k i c s e r é l h e s s e . M i u t á n c s a k p r ó b á r ó l v a u s z ó , 

a m i n e k e r e d m é n y é i 1—2 i i ap a j a l t irtóg ne i i i 

lehet t e l j e s s é g g e l m e g í t é l n i , e p r ó b a v i l á g í t á s r a 

v o n a t k o z ó l a g e z u i t a l m é g n e m t e s s z ü k m r g 

é s z r e v é t e l e i n k e t , de j ö v ő s z á m u n k b a n e r r e 

r é s z l e t e s e n fogunk k i t é r n i , v a l a m i n t e g y á l t a l á 

b a n v á r o s u n k v i . l a n y - v i l á g i t á s á n a k e g y é b r e 

f o r m j á r a is. 

Evang . e g y h á z k e r ü l e t i k ö z g y ű l é s . A 
d u n á n t ú l i e v a n g . e g y h á z k e r ü l e t k ö z g y ű l é s e , m i n t 

m á r e l ő z ő s z á m u n k e g y i k é b e n j e l e z t ü k , a u g u s z 

tus h ó 2 Ö - a n l e sz C z e l l d ö m ü l k O n . A k ö z g y ű 

l é s e n , m i n t é r t e s ü l ü n k , G y u r á t z F e r e n c p ü s p ö k 

é s dr . B e r z - e n y i J e n ő e g y h á z k e r ü l e t i f e l ü g y e l ő 

fognak e l n ö k ö l n i . -

E l j e g y z é s . S c h w a r t Z M ó r l e á n y á t R ó 

z s i k á t J a i i o s h á z a r ó l e l j egyez te K r a u s z - G ^ u l a 

fogtechnikus B r ü n n b ő l . 

— 7 - A c z e U d ö m ő l k i a r t é z i k ú t . A C z e l l d ö -
m ö l k ö n l é t e s í t e n d ő 3rtézi kut f o r r á s á h o z , t u d -

K E M E N E S A L J A 27. szám. 

valevőleg, vá rosunk 1000 korona á l l ami se-
gélyt kapott. Tekintettel azonDan arra, hogy 
ez az összeg nagyon is c seké lynek mutatko
zott a jóval nagyobb fúrási kö l t ségekhez 
m é r t e n , a képvise lő tes tü le t ujabb segé lyér t 
folyamodott a be lügymin isz te rhez . Most j ö t t 
meg azonban a be lügymin i sz t e r vá lasza , hogy 
az Újbóli segély i ránt i ké r é snek eleget nem 
tehet, k i m e r ü l t a hi tel , nincsen pénz . K íván 
csiak vagyunk most m á r , hogy váj jon a k ö z 
ségi képvise lő tes tü le t á l ta l e lő i r ányzo t t ö s szeg 
i l y - k ö r ü l m é n y e k közöt t e legendő lesz-e és 
vájjon m iko r iszunk m á r a r téz i vizet. 

A M á v . temetkezési és segélyegylet 
táncmulatsága, amely ma, lesz a Grlff-szálló 
ke r ihe ly i ségében , az előjelekből í télve igazán 
fényesnek é s n a g y s z a b á s ú n a k ígérkezik. A 
reüdézőség^mindetr t -eHiövet j - l togy a - k o z a n s é g -
nek miné l t öbb és é lveze t e sebb s z ó r a k o z á s t 
nyú j t son . E l sőrangú c igányzenérő l gondosko
dott, felevenitette a régi j ó idők szerpentin é s 
konfe t t i -csa tá já t . Este pedig nagy tűz i já ték , 
amerikai á r v e r é s é s Mészáros J á n o s mozi t u 
lajdonos az éjféli s z ü n ó r a alatt a szabad ég 
alatt rendezett ingyenes mozi e lőadássa l ked
veskedik a vendégeknek . Dij-tekeverseny is 
lesz s z é p di jakkal , ez m á r dé le lő t t 10 ó r a k o r 
kezdődik . Ennyi ígérkező s z ó r a k o z á s b i z o n y á r a 
sokat fog vonzani a s zép t áncmula t ság ra . ' 

Kerti zene. Vadas Gyulának , a bajor 
k i r á l y n é őfelsége á l ta l l egu tóbb k i tün te te t t 
h í r n e v e s szombathelyi c i g á n y p r í m á s n a k teljes 
z t n t k a r a é rkez ik m á v á r o s u n k b a , hogy a 
Korona - sza l l ó ker the ly i ségében dé lu t án é s este 
hangversenyt adjon. A zenekart Vadas sze
m é l y e s e n fogja dirigálni s így a hangverseny 

. m é l t á n képezi é r d e k l ő d é i t á r g y á t 

A KisczeU K e m e n e s a l j á i K ö z k ó r h á z nj 
i g a z g a t ó f ő o r v o s a . Hetek , s ő t h ó n a p o k ó t á i 
l á z a s é r d e k l ő d é s s e l v á r t a , v á r o s u n k k ö z ö n s é g e ; 

a Gef iu d r . ; h a l á l á v a l m e g ü r e s e d e t t i g a z g a t ó ' 

f ő o r v o s i á l l á s b e t ö l t é s é t . A k ó r h á z i b i z o t t s á g I 
u g y a n i s dr . D . u t s c i i S a i « ú _ o r v o s t j e l ö l t e e g y e - 1 

d ü l ; n i i n t j k i ni.tr 18 é v ó t a m ű k ö d i k a kór- i 

| h á z n á l , m i n t a lorvos . Őt . t e r j e s z t e n e fel a 

m e g y é h e z } i s , aho l a z o n b a n a k ö z e g é s z s é g ü g y i i 

b izuttsag, - rajul, m u l t s z ü i n u n k h a t L : k ö z ö l t ü k . ; 

v i szont d r i j f i f t l h é s s y E l e k é t j e l ö l t e . A ' f ő i s p á n | 

ez u t ó b b i j e l ö l é s t fogadta el , m e r t a k ó r h á z i j 

b i z o t t s á g f e l i e r j e s z t é s é t te l jesen m e l l ő z v e , a | 

k ó r t i á z " i g a z g a t ó . f ő o r v o s á v á dr. H e l t h é s s y j 

E l e k e t kJ, is nevezte . 

A F e r e a c z v á r e s i Torna Club Sióm- ! 
I ba tbe lyen . M é g ez ide ig s o h a n e m tapasz ta l t 

I é r d e k l ő d é s n y i l v á n u l m e g a F e r e n c z v á r o s i I 
1 T o r n a C u b e l s ő c s a p a t á n a k j ú l i u s h ó á- is i | 

I s z o i r b a t h e l y i s z e r e p l é s e i ránt . Az e l ő k é s z ü l e - I 

( tek n a g y b a n folynak a t ö b b s z O r ö á ' n n a g y á r b a j - | 

• nok c s a p a t m é l t ó f o g a d á s á r a . A S Z S E v e z e t ő - | 

t s é g e m i o d e n t megtesz , hogy a z i i n i u á r . v i l á g -

| h í r r e v e r g ő d ö t t , c s a p a t o t m é l t ó ü n n e p e l t e t e k b e n 

j r é s z e s í t s e ; A football m é r k ő z é s r e jegyek R é t í h -

rntzer J a k a b s z o m b a t h e l y i s p o r t a r u h á z á b a n 

m a r e l ő j e g y e z h e t ó k . . 

Gyors i r a s i n y á r i t an fo lyam v á r o s u n k 
ban . U . i x b a u m S á n d o r o r v o s t a n h a l l g a t ó , aki 

l e g u t ó b b B u d a p e s t e n a G a b e l s b e r g e r fele s z a k 

i s k o l á b a n l a p í t o t t a a g y o r s í r á s t , -hogy a v á 

r o s u n k b a n g y o r s í r á s t lapulni a k a r ó k n a k is a l -

I k a l m ü k legyen ennek e l s a j á t í t á s á r a a n y á r i 

i h ó n a p o k b a n v a r o s u n k b a n t a n f o l y a m o t akar 

rendezni. Buxbaum a t an í t á sná l legújabb rend
szert alkalmazza, amely szor inl a gyors í rás t 
4 . - 5 hé t alatt a leggyengébb felfogású t anu ló 
is e l sa já t í tha t ja , további 3 h é t aiatt pedig a 
s z o k á s o s rövidí téseket . EhheZ m é r t e n a tan
folyamot ké t h ó n a p r a tervezi és he t enkén t 

2 3 ó r á t tartana. A kurzus di ja h a v o n k é n t 

5 korona é s a t a n í t á s júl ius í ő - é n venné kez
de té t . A tanfolyam vezetője felkéri mindazo
kat, akik ezen résztvenni óha j t anak , hogy 
ezen s z á n d é k u k a t vele egy leve lezőlapon P á p a 
B i s tya -u . 32. s z á m ú ennen közölni sz íves 
kedjenek. Mi a magunk r é szé rő l ugy hisszük, 
hogy ezt a k e d r e z ő alkalmat nagyon sokan 
fogják igénybe venni, hogy i ly csekély á r o n 
é s i ly gyorsan e l sa j á t í thassák a gyors í rás t , 
aminek oly gyakran és oly nagy h a a z n á t le-

J het venni, , . / . . 

Heglesznek a dunántúli nagygyakor
latok. A t r ó n ö r ö k ö s ha l á l áva l kapcsolatosan 
az a h i r terjedt el mindenfelé , hogy az őszi 
nagy hadgyakorlatok, amelyeknek a színhelyéül 
a Dunán tú l volt kiszemelve, elmaradnak, m i 
u t á n a t r ó n ö r ö k ö s vezette volna a gyakorla
t o k a t Mint é r tesülünk azonban, a gyakorlato
kat mindezek d a c á r a meg ta r t j ák , c supán a 
t r ó n ö r ö k ö s r e és Vilmos c s á s z á r r a vona tkozó 
in tézkedések vesztik h a t á l y o k a t A gyakorlatok 
r e z e t ő j e m é g eddig nincs kiszemelve, de va
lósz ínű leg a királyi csa lád valamelyik maga
sabb tisztirangot viselő tagja lesz. 

A nagysimonyl róm. kath. népiskola 
m á s o d i k taní tó i á l lás r e n d s z e r e s í t é s i t vette 
tervbe. Most é r tes í te t te a va l l á s é s k ö z o k t a 
t á s ü g y i miniszter a varmegye a l i spánjá t , hogy 
e m á s o d i k taní tó i á l l ás r endsze re s í t é sé t j ó v á -
haavta ' 

_ _ _ — : — i : . . 

, A F ranzs tad t Szombathelyen. Messze. 
k inő a z egylet i k e r e t e k b ő l a F T C . telj'vs e ^ ő 

c s a p a t á n a k s z e r e p l é s e a Szse-nel, me'ly f. évi 

jú l ius h ó 5 l k o n j á t s z ó d i k le. H o s s z ú v á r a k o 

zás u u n v é g r e ü d v ö z ö l h e t j ü k S z o m b a t b i > l \ e u 

a b i r e s z ö l d fehér c s a p a t o l , a m e l y i y l m - p ^ * 

szerűség d o l g á b a n a z o r s z á g n a k egy c-apsts— 
s e m ve leked l i e t ik , SehlósSir, R u . - í i b o i d í ' ayvi . r *' 

B o r b á s , l ' a l ak i , B i u m stb. neveket a z i.irtzHiS-

h a t á r á n tul is e l ő n y ö s e n ismerik, é r ü n i ö i ' - -
h a t a z a h a t a l m a s é r d e k l ő d é s , am>-iy c ír -
pat s z e r e p l e s e t S z o m b a t h e l y é n es környék, n 

i n e g e i ő z i . T e k i n t e t t e l e m e p é l d á t l a n S íde t 

iéstv a j á n l a t o n , hogy a j e g y e k IliegAa.i . - . i í >l 

i d e j e k o r á n gondoskodjunk . E l ő j e g y z é s e k , t v*•:••"•"„ 

d é k r ő l R i c í i i i i f z e r J a k a b s z o m b a t h e l y i ken- : -

k e d ő s p o r t á r u h á z a fogad el. 

A k a l á s z o s o k o r s z á g o s t e r m é s á t l a g a . 
5— 6 m é t e r m á z s a körül iagadoaik, s . k u ö n ö 
sen a z a b e alig haladja még az 5 m é i e r u i a 
z s á t , s igy t e rme lé se sok esetben n e m i s J * r 
haszonnal,"holott é kö rü lménynek egy. d ü l 
r o s s z gazdá lkodás a z oka? i Isszel f e l s z á m o l t , 
j o l m e g m ű v e l t é s kellő t r á g y a e r ő b e n l e v ő t a 
lajokon a kat. ho ldankén t i 1 2 — l ó p i á s s á a 
z a b t e r m é s egyá l ta lán nem tartozik a r i t kasá 
gok k ö z e , csakhogy a magyar gazda si-m 
szán t j a meg ősszel zabnak szán t ta la já t , t e h á t 
nem művel i jól é s s e m m i k é n t sara t r á g y á z z a , 
sőt rendesen a k ié l tebb földbe veti az t V e a -
zetes hiba e z kü lönösen ma, amiki r m ű t r á 
gyák segélyével könnyedén póto lha t juk az 
i s tá l ló t rágya h i á n y t 150 kg. szuperfoszfá t es 
30 kg. ch i l i sa lé t rom k a t ho ldankén t i k i s z ó r á 
sával olyan nagy t e r m é s t ö b b l e t é r h e t ő " - e t , 
amely t öbbszö rösen megtér í t i a m ű t r á g y a á r á t 
A chilisaletrom a l k a l m a z á s a kü lönösen a zi b-
nál a zé r t szükséges , mert a zabretesre s z á n t 
földek többny i re nagyon messze esnek az is
tálló t r ágyá tó l , s igy n i t rogén szükség le tűk 
teljesen kiapadt s a z é r t az egyoldalú szuper-
foszfát t r á g y á z á s nem mindenkor ad e l egendő 
nagy t e r m é s t ö b b l e t e t , 

Az alsósági iparosok t e m e t k e z é s i se-
gélyegyesüla téuek j ún iu s 2S-áu tartott k e r l i 
m u l a t s á g a a szokott módon jól s i k e r ü l t A 
kedvező idöbeD ó r iás i vendégse reg gyűlt egybe, 
akik k ivi lágos k iv i r radt ig j á r t á k a t á n c o t A 
j ó t é k o n y cé l ra való tekintettel felülfizettek: 
L á z á r Ferenc 4, Molnár Béla 4. Baross K á 
roly, Finta I s tván , Ekker P á l , Horvá th .Mihály 
(Bükk) 2—2 K, H o r v á t h György I f i O K, 
G r e b e s á M f e n d e l "1'40 K, C s i z m á r Pál , S i m o n 
Káro ly , V á j n a Miklós, özv. P e t ő Józse fué , 
JaDcsik Ferenc, Kotschild Miksa, Markovics 
Káro ly , Malisánik József, Szi lágyi J á n o s , K o -
csajda I s tván , Gűnsbe rge r Lipót , Tarczi P á l , 
Somogyi J á n o s , Kovács S á s d o r , Kber Veodel , 
Csere József, Sebes tyén J á n o s , Fnedmann 
Samu, Fischer Emi l é s K lamka Hermann 1—1 
K. Harassy J á n o s , N é m e t h József, Magyar 

j József, T ó t h József, S t e r t y á n s z k y S á n d o r , 
K e r e s z t é n y Ferenc, Da tán Mihály , Somogyi 
Mariska, Farkas Mihály, Ler.cz Gyula, Varga 
József, Köves Rudolfné, Tekat Józef, H a n z s é r 
E'.ek, S z á n t ó József, Kiss Benő , H o r v á t h Is t 
v á n é s Vóese i József 60—60 fillér. H o r v á t h 
József é s M a á r E r n ő 40—40 fillér, S z a b ó 
F ló r i 20 fillér, Moldoni K á l m á n ós Nagy J á n o a 
10—10 fillér. A jószívű felOlfizetőknik e z ú t o n 
is köszöne t e t mond az elnökség. 
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T á n c i s k o l a . M é r ő J ó z s e f t á n c i s k o l á j á 

b a n a Korona-szá l ló nagy te rmében- a t a n í t á s 
j ú l i u s 1-én vette k e z d e t é t A t a n f o l y a m o t e z 

ideig 11 s zép s z á m ú n ö v e n d é k e k l á togat ják , 

kik Tarosunk jobb c sa l áda inak g y e r m e k e i b ő l 
kerü lnek k i . Beiratkozni ó h a j t ó k a tanfolyamra 
m é g mindig felvétetnek. A t áncó rák h e t e n k é n t 
h á r o m s z o r tartatnak,- á legközelebbi t á n c ó r a 
h é t f ő n lesz . : J ; - . , 

: A szarajevói merénylet a moziban. 
F e r e n c F e r d i n á n d t r ó n ö r ö k ö s és n e j é n e k bor

z a l m a s t r a g é d i á j á n a k u t ó j á t é k á t a l k a l m u n k lesz 

a közel jövőben az Apol ló m o z g ó b a n meg lá t -
nuTi^ Mészáros J á n o s n a k nagy á ldoza tok á r á n 
s i k e r ű t megszereznie, hogy a z e r r ő l kész í te t t 
m n z i - t i l m e t e lkészöl te u t á n m o z i j á b a n bemu
t a t h a s s a . A körülbelül 130 m é t e r h c s s z u k é p 
a k ö v e t k é l ő jeleneteket ö r ö k í t e t t e m e g r í . A 
b o m b a v e t é s sz ínhelye . 2. Ahol a t r ó n ö r ö k ö s 
p-irt agyr .n lőtték. 3, A b o m b a v e t ő Cabr inov ícs 
a r c k é p e . 4. A gyilkos Princip a r c k é p e . 5. A 
g y i l k o s é s a m e r é n y l ő e l fogatása . 6. Szerbel-
l e i i es t ü n t e t é s e k , 7. A s t a t á r i u m k ih i rde tése 
S z a r a j e v ó b a n . 8. Katonai készenlé t S z a r a j e v ó 
utcá in . 0. A holttestek el szá l l í tása . 10. A 
>Viribus Onitis« h a d i h a j ö r a m e t y e n a trón~-
ö r ö k ö s p á r tetemeit e lszál l í to t ták. 11 . Holttestek 
m e g é r k e z é s e Bécsbe. 12. A t e m e t é s e n rész tve t t 
fejedelmi egyéniségek. 13. Bécs gyászban . 14. 
A t r ó n ö r ö k o s p á r t e m e t é s e Bécsben . — A be
m u t a t á s n a p j á t a k i b o c s á t a n d ó programok 
fogják jelezni. 

C S A R N O K , 

Nefelejcsek. 

Csacska patak pa r t j án , 
Kékvi rágu nefelejcsek 
S z o m o r ú a n , fájón 

I lyen fo rmán beszé lge t t ek : 
>Soha annyi b á n t á s , s é r e l em virággal . . . 
Ami s zép n e v ü n k e t cserél jük el m á s s a l . 
Ifjú a l e ánynak egy nefelejcset á d : 
Örök, nagy szerelmem je lképe e v i rág . . . 

Aznap m á s leányt lát , -
— Annak küld égy rózsá t . 

Küzfalantos zengi: O h ! c s a k te ne felejts ! 

S z í n a r a n y a hajad, a szemed ne fe l e jc s . . . 
- S ö r v e n d v e a v e r s n e k : 

Elküldi vagy — t í z n e k . 

I ' m l é k k ö n y v e k b e is b e v a g y u n k p i n g á l v a . 

• S o h a e l n e f e l e j t s , a f e s t m é n y a l á j a . 

K é s ő b b nevet r a j t a , -

K i azt o d a i r t a . 

N e m s ú g t á k , n e m í r t á k h a j d a n ez t :ne fe l e j t s . 

Z á l o g u l s e m ke l le t t egy c s o k o r nefe le jcs . 

K é z a k é z b e t é v e , s z e m e k s z o m b e n é z t e k , 

i f o . ott n y í l t á k bent a z ö r ö k nefe le jcsek. 

. - . . S o h a a n n y i b á n t á s , s é r e l e m v i r á g g a l . 

A m i s z é p n e v ü n k é t c s e r é l j ü k el m á s s a l . . ; 
'* * , . 

- — - • ••" • ~ -

K e d v e s n e f e l e j c s e k , _ r ^ . 

. -Szekff l , r ó z s a , t u l i p á n 

M i n d t u d j a m á r : 

• 'Csa l fa l e g é n y é s a l á n y . 

• • • . - Szabó Gyula. 

Pál Evike fehér ruhája. 
Irtát Vetési Sánéor. 

Nagy s z o m o r ú s á g volt P á l A n t a l é k n á l . 

• A g a z d u r a m 3 a r a t á s t val ia l t C s o n t G e r g e l y e k 

é n é l , de" é p e n " t ö k f a k a d a s " I d e j é n h i d e g l e l é s b e 

esett, a m U se az ecetes k e n e g e t é s , se- a V a k 

R ó z s i * r á o l v a s á s a n e m tudott m e g g y ó g y í t a n i . 

Pál A n t a l a k a r a t o s fej vol t , ó t u g y a n n e m 

izgatta a m u n k á s b i z t o s í t á s . K u n b a j u s z a felett 

mindig a h i d e g l e l é s mosolygot t , a m i . . . k é t s z e 

r e s e n l á t s z o t t a k k o r , h a úrra l b e s z é l t -

M i k o r a z t á n ' n e m tudott m u n k á b a á l l a n i 

és nem j ö t t a m u n k á s b i z t o s i t ö " " p é n z e , b á r 

gondolt arra, hogy mos t e l k e l n e a s e g í t s é g , 
m a g á t m é g s e o k o l t a . I l y e n a d a c o s e m b e r . 

— Hátha , ugy se k a p n é k , ha be v o l n é k 

biztosí tva: H u n c u t a v i l á g ! Hanem te a s z -
szony, ennek a s z e g é n y Évi l e á n y n a k k ö n n y e s , 

édes k é k s z e m é t nem b í r o m k i á l l a n i . B á n t 

engem nagyon az a f e h é r r u h á c s k a . 
A z a f e h é r - ruhácska, ami t az özvegy 

k a n t o m é megvarrt volna. 50 k r a j c á r é r t , ' Jójzsi 
k i m é r t volna 2 pengőér t . A h o z z á v a l ó t se 
adta volna d r á g á n . 

— D e ez a kutya be tegség levert, nem 
birok kaszá t fogni. Kölcsönbe meg nem-ka 
pok, mert hiszen é n sem adtam soha senkinek. 

— A vizsga pedig egyre közeledik . A 
lelkem kis a p r ó s á g a meg kuncorá l a z é r t a 
fehér t uháé r t , mer t a p l ébános nr azt mondta 
nekik: . • ' 

— Gyerekek ! Fehé rbe jö j je tek I -T 
F e h é r b e 1 Könnyű azt mondani, de 

ennek a csöppségnek tarka sincs. A k ö n y ö k e 
is k i van ebbő l a pergából . A cipel lője se 
valami a k u r á t u s , nem á l l ha t k i vele a p l é b á 
nos ur elejbe. Csak megszó lnának . Mirók Veron 
tudom belevigyorogna a gyérek s z e m é b e . 
Tndom, ezt lelkelné mindenkinek: 

— No iszen. szép vizsga. A rongyosok 
e lő re to l akodnak , akik meg medgyesi" h á t i m 
ban vannak és széles , d r ága p á n t l i k á k b a n 
ékeskednek , a z o k a t nem vizsgázza a t an í tó . 
Még az u t o l s ó is k iöl töztet i i lyenkor a gye
rekét , ha k e l l , i n k á b b a s z á j á t ó l vonja meg 

a falatot. De P á l A n t a l n a k e l s ő b b a bü tykös . 
A k ö l y k e i r e n e m tel ik. 

— Igaz, igaz, — m o n d j á k r á t ö b b e n — 

f ő l e g a z o k , a k i k n e k a p r ó c s k á j u k s z ö r n y e n 

b u t á c s k á k , de a k i k é r t n a g y o n e r ő l k ö d n e k , hogy 

i s a t r k i s z ó ü t a n á l n r l t i s c i f r á k a t . 

• É s P a l É v i , a k i h a j n a l i h a r a n g s z ó k o r ' 

m á r m o r z s o l j a a t ö r t é n e l m e t , a k i m e g t u d j a 

mondani, m i k o r volt a Unz i b é k e , m i k o r u r a l 

kodott a k a l a p o s k i r á l y , m i é r t h i v t á k - I . á s z l ó t 

D o b z s é n a k , a k i . e _ y szuszra e l m o n d j a a k i r á 

lyok é v s z á m á t , t u d j a a T o r i l a n i c s ö v e t , s z a 

v a l j a M á t y á s anyj . i t , a Megfagyott g y e r m e k e t , 

m i n t a v í z f o l y á s m o n d j a J é z u s m e n n y b e m e 

n e t e l é t , a n n a k otthon kell m a r a d n i a , m e r t 

n i n c s f e h é r r u h á j a . ' 

P á l É v i pedig e r rő l á l m o d i k . A v i z s g a 

s i k e r e - e , d i c s ő s é g e - . ' , y a g v a f e h é r r u h a , ' d e 

valami i z g a t j a , a z a p r ó gyerek fel-felrjad 

é j s z a k a i l á z - á l m á b ó l é s a k k o r - H S r e c i t á l j a a 

szentek é g y e s s é g e i t . / - ' ; • 

: M a j d a z é d e s a p j á v a l v a n b a j a , ugy-e 

m e g v e h e t i é d e s a n y á m af" r u h á t : M á r - m á r ott 

v a n , hogy>a? ü r e g k a n t o m é t szeká l ja m i n 
dennap. 

26. szám 

azt intézi el, hogy az ujjak buggyosak legye-
nek, a s z o k n y á n két fodor, a kö tőn meg h á r o m 
keskeny díszelegjen. 

—A- sok t e r v e z g e t é s b e pedig belezavarod
nak a szülők. Elhi te t ik a gyermekkel, hogy 
a r u h á t m á r meg is ve t ték . Az ö r e g k á n t o r n é 
haza hozza biztosan. A .szegény gyerek hiszi 
a mesé t , e t -e l sza ladgál az Ígérgető s z a b ó n é -
hoz, ak i ér l i a t r ü k k ö t é s csak vigasztalja a 
c sacsó t . - - . ., 

El jön a z t á n a vizsga napja: ruha nél
kül." A szégéiby gyerek m á r mosakszik-; -ké
szülődik. Egyre uzová l ja az' a n y j á t : hogy 
sül je rflegT 

— É d e s kis l á n y o m , nincsen ruhád, 
i t t rmn maradsz. " , 

Erre a jelenetre nem mer bent maradni 
az e r ő s férfi, r á b í z z a a gyönge asszonyra, aki 
akkor is egy é l e t r e vágyó t hord a szive a l a t t , 
Viselje el az asszony, öt ne l á ssa sírin a 
gyerek . '.- . -

V ' 
,.- Az idén azonban m á s a kép . Az t a 3 

pengő t k ike res ték becsü le t t e l . Egy p á r v a s á r 
nap vol t rosszabb e b é d miat ta , de a ruha, az 
s zép . Lega l ább az ő s z e m ü k n e k az. Grófnők 
nem v igyáznak ngy egy e z e r p e n g ő s toalettre, 
m i n t erre a kis rongyra a P á l c s a l á d . .Ot t 
van leteritve lepedővel a tornyos' f ehé r ágyon , 
nehogy a legyek be lepjék . A kis Évi ba j á t is 
kisüt ik és a c é r n a r o n g y b á n ez a v á n y a d t s á g 
is mutat v a l a m i t Az apa m á r p á r s z o r meg
csókol ja . V é g r e ő is fe l rán t ja az ünneplő-
d a k u j á t A bo rbé ly is kikente, a z t á n hogy 
az az asszony is k ic i f rá lkodot t , mennek a 
v i z sgá ra . 

Valami gőgös, b ü s z k e érzesse) lépnek 
az i sko lába . É p e n a- Mirók Vera a r c á b a tapad 
a t ek in t e tűk s min tha m o n d a n á az ember: 

— i — ; Ez á m a gyerekl Meg "Icell nézni 
P á l Évi t fehér r u h á b a n . H á t amikor felel t 
Az e n y é m . Az én l e á n y o m . F inom a tudo
m á n y a . 

- A j u t a l o m k ö n y v r e m á r a k ö n n y e is ha l l . 
F e h é r k e n d ő b e csavarva viszik haza é s oda 
teszik a biblia mel lé a g e r e n d á r a . 

Kiadó : Dinkgreve Nándor. 

• T - T é n s a s s z o a y ! C s i n á l j a m á r m é g a 

r u h á m a t , m e r t e l v i s s z ü k . É d e s a n y j á v a l m e g 

K E D V E Z M É N Y 

ELŐFIZETŐINEK!! 
BÉVÁRDY GYULA 

R Ó Z S I 
ÉS EGYÉB ELBESZÉLÉSEK 
c ímmel nove l la -kö te te t adott k i . A száz 
nál több oldalra t e r j edő k ö t e t b e n egy 
c somó igoo s ike rü l t e lbesaé lés van, me
lyekben az í ró megfigyelései, impressioi 
annyira figyelemreméltók, hogy b á t r a n 
s a legmelegebben a jánl juk a kö te te t 
kedvezménye i lapunk o lvasó inak . 

Mindenki, aki lapunkra előfizet, meg
kapja a müve t , ha ezen igényét velünk 
közli s 40 f i l l é r di jat h o z z á n k beküldi . 

A mfi bolti ára: 

2 korona. 

http://anyj.it
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ANGOL K É P E S L A P O K . 

Művészi reprodukciók a 
magyar, francia, német, 
szerb, orosz, angol és 
világszalonbol érkezett 
újdonságokból óriási vá
laszték Dinkgreve N. 

pápirkereskedésében. 

:: 

HIRDETMÉNY! 
T i s z t e l e t t ő l hozom Czelldömölk 
é s v i d é k e n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e 
b e c s e s t u d o m á s á r a , hogy Czell
dömölkön, a Kossuth Lajos-
utcában (Dinkgreve-féle ház) 

kézimunka üzletet 
fehérnemű és vegytisztitasj vállalatot 

nyitottam. 
Kísdeiléle hímzést elkészítésre 

elfogadok és azokat művészies kivi-
télben készítem. A hímzéshez izdk-
eéges összes kellékekből — ' tük, 
pemutok, selynek, kezdett kézimnn-
aák,— aigy raktárt tartok. 
Előnyomatáshoz a legmoder
nebb mintákat h a s z n á l o m . 

Ferii és nöl fehérnemdek, felső
ruhák UszUtása és festése a legkifo-
gástaUaabbot e izköiöltet ik.— 

Szives pártfogást k rve, 
kiváló tisztelettel 

KOVESI PAULA. I 

Alapítva 1804. Alapítva 1804. 

HOFFMANN JÓZSEF 
kávé nagypörköldejenek is és zamat 

tekintetében telülmulhatatlan 

P Ö R K Ö L T K Á V É I : 
• U d v a r i k e v e r é k « , á K ti 

. K o l u m b u s « - . — á K 4 8 0 

• K u b a n u s . a K S 4 0 

á l l a n d ó a i i fr iss p ö r k ö l é s b e n , ' / „ •/« és • / , 

kg -os c s o m a g o k b a n k a p h a t o k : ^ 

GAYER GYULA 
vas es füszerkeresk. Czelldömölkön. 

Eredeti párisi 
levélpapír-

újdonságok 
megérkeztek 

Dinkgreve Nándor 
——papirkereskedéíébe 

Czelldömölk 

Eladó ház. 
Czelldömölkön, a Dö-

mölkl-ntca 12-ik száma újon
nan épült 

h á z 
a város legforgalmasabb he
lyén, Ali 4 lakásból, nagy 
piacével, kapnszinnel, nagy 
kerttel, azonnal eladó. 

Bővebb értesítés aveT-
•eto a klaűonivataiDan. 

B 

i 
a 
82 
H 
a 
a 
a 
a 
B 
E l a a 

B Ú T O R O K . 
Béz és vasbutorok, háló, 

ebédlő, szálloda, kórházi és 
kerti berendezések, gyermek-
ágyak, gyermekkocsik, acél 
sodrony ágyoetétek, kocsiülé
sek, lószőr és afrik matracok, 
díványok, rézkarnisok, ablak-
roletták, redőnyök, mozsdó-
asztal és ntozsdó-készletek, 
szoba-kloset, fa és széntartók, 
kályha ellenzők, tüzelő készle
tek, ruha-fogasok, patkány és 
egérfogókat legjutányosabban 
szállit. ~ * - • — — 

GARAI KÁROLT 
réz és vasbntor keszitö AKAD 

ü | iivegüzlet | | 
, Tisztelettel értesítem tt Q 

n. é. közönséget, hogy Czell- (Jj 
dömölkön a Gyarmathy-teren 
levő füszerüzletem mellé 3 | 

ÜVEG- S PORCELLÁN | 
kereskedést rendeztem be. v ; 

Raktáramat dúsan felsze- §j 
reltem a legdivatosabb-kávés, .2) 
teás, mókkás és-ebédlő szer- @. 
vizekkel és az üveges szakmába 
vágó cikkekkel, melyeket ju
tányos áron árusítok. 

Üveg dísztárgyak, vendég
lői ' felszerelésekből nagy vá
laszték. Épületek üvegezését 
a legpontosabban olcsó áron 
készítem. 

Szíves pártfogást kérve, 
kiváló tisztelettel 

Horler János 
fiiezer- él Ivefárn kereskedése. 

§ 
H 

SZÁNTÓI SAVANYÚVÍZ, 
elsőrendű természetes, szénsavdns 

asztali gyógyvíz. 

Bornak: fűszer. Betegnek: gyógyszer. 
Egészségesnek: óvszer. X 

Kizárólagos főraktár Czelldömölkön: 

Gayer Gyula utóda Röh Pillái. 

Építtetők ügyeimébe! 
Alulírott tisztelettel érte

sítem' a n. é. közönséget, hogy 
Győrött az ácsmesterekjtépe-
sitő vizsgálatain az 

ácsmesteri 
teendők végzésére képesítést 
nyertem. ? 

Czelldömölkön már 15 
év óta végzek teljes meg
elégedésre ácsipari munkákat 
és most képesítésemnél fogva 
minden e szakba vágó munkát 
szabadon végezhetek. 

Kifogástalanul és jutányos 
árban elkészített munkám tesz 
érdemessé a pártfogásra. 

Kiváló tisztelettel -

Bokor Károly 
képesített ácsmester. 

Lakat: Berzsenyi Dánisl-utcz 1 
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11 i rdetések'et juta n yos 
áron felvesz a v 

CzeíidömSiki járásbíróság, mint telek

könyvi hatóság; 

2928 / 1914 . t k v . .. - . ' : ::. . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A Magyargencshögvészi Önsegélyző 

Szövetkezet végrehajtatónak Zsiga Töreki 
V . - tu le l kenienesszentpéteri lakos végre
hajtást szenvedő ellen indított végrehaj-
i.'t>i ügyében a telekkönyvi hatóság utó-
:ij:::i!atra az ujabb árverést 5200 K 
tó ; e k ö v e teles, és járulékai behajtása vé- J 
gt-u a czelldömölki kir. járásbíróság i 
térületén levó, Kemenesszentpéter köz- i 
ségben fekvő s ; a kenienesszentpéteri 
375. s/... tjkvbeif Töreki Vendel- tulaj
donául felvett A I . 1—6. 9—11. sor 
24H h / l . hrsz. szántó a magasi dűlőben 
355, lt/2. szántó a magasi dűlőben, 
35ö/l>/2. szántó a bírósági dűlőben, 
254 /b / l . szántó a kuti dűlőben. 693/b/l 
hrsz. szántó rétföldi d Hben. . 904/b/2. 
hrsz. rét a rábaréten 1034/b/l/b," 
io,Í4 0^3/bT" hfszT ~ret a szígetréten, 
7 9 6 . b/l/a., 796/b/4/a. hrsz. rét a felső 

.réten.. 1259/b/2. hrsz. legelő az ujosz-
tásbcn ingatlanra 2123 K kikiáltási 
árban, az ugyanottani 425. sz. tjkvben 
felvett A L* I . 5. 7. sor 514. Itrszámu 
sz utó a gélegenyési dülóbet^ a 346 
hrs/. szántó a hirósági dülőben, az 
Í266. hrsz. legeiő az osztásban és 1139/a 
hr-v, legelő alsó utcseren ingatlanra 
759 K kikiáltási árban elrendelte. 

Az árverést 1914 augusztus bő 
4 i k napján d. e. 9 órakor Kemenes-

. szí mpéter községházánál fogjuk meg-
tai "iiiii.-

Az. árverés -alá kerülő ingatlanok a 
k i k i á l t á s i árnál alacsonyabb áron nem 
adhatók eh —•• . ""' •' 

Két ü g y e s f iút 

t a n o í i c i 

kedvező feltételek mellett 

azonnal felveszek 

PÁTYI JÓNÁS 
bádogos-mester Czelldömölk. 

ÍÖLLA* 
' bcbteonylKoHwl 

. G ü M M I - j 
k különlegesség i 
^Teljes jótállás, t 

Mindenütt kapható i 

friss?."8 

Istrasaty 

6ÜMMIT röbbmmrícer 
^orvwminla l*gwegbf7̂  

^haf.óbbfir ajánlja.-
É-Akicakatcl 

aJ«3SeiZreti OLUrct^ 

írusirore.;c -:\ ;: -
Ura+.6ét8K 'A 

lJ-uciarjáéri^ 

H3SS". íaHEHHEaSaHSE 

1 Árverezni szándékozok - tartoznak 
bánatpénzül a kikiáltási ár 10° 0-at kész-
P> ii/.lien, vagy az 1881. évi LX. tc. 42, 
§ i hm jelzett árfolyammal számított óvá-
diaképes értékpapirosban a kiküldöttnél 
let'-iini, vagy a bánatpénznek előleges 
bú n. letétbe helyezéséről kiáliitott .letéti 
elismervényt a kiküldöttnek átadni és az 
árverési feltételeket-aláírni. -

• Az, aki az ingatlanért a kikiáltási 
'árnál magasabb igérelet tett, ha többet 
ígérni senki sem akar, köteles'nyomban 
a: kikiáltási "ár százaléka szerint megál-
la}l:ott" bánatpénzt az általa .Ígért á r 
ugyanannyi, százalékáig kiegészíteni; ' . 

:, Czelldömölk, 19J=L juoms-21. 
Dr. .Koller Iváii sk. kir.-. albiró*. 

Kzen kiadmány hiteléül: " • 

a 
a 
B 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 

a 
a 

a 
B 
B 

Hornyolt cserép és 

fali t é g l a 
készletemet kiárusitom Jutá

nyos áron mig a készlet tart. 

-Hornyolt cserép 
' - 1000 db. 50 K. 

Kátráiiyozott 
1000 db. 56 K. 

Szíves -pártfogást^ kér—r— 

özv.^Tory Györgyné 
Czelldömölk. 

B 
B 
fi 
B 
B 
B 
fi 
fi 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
H 

! - K ö v e t e l j * 1 a z o n b a n , bóp-y- s z á l l í t ó j a Ö n n e k 

- c s a k i s O L L A • a d j o n é s n é ' é n f c e d j e n j n a g á . -

-j n a k c s e k é l y e b b é r t é k ű s i l á n y u t á n z a t o t , " m i n t 

í . é p ó_lv_jóA^ l e i d i c s é r n i . K e d v e l t m i n ö s é g a k : 

í 1 2 0 3 . s z , E x í r s f i n o m m i n ő s é g 6 K . 

I 1 2 0 4 . s z , . S n p e r f i n o m « m i n ő s é g 8 K. 

| Kapható: Dr Bisitzky András gyógy
szertárában Czelldömolkön. 

í Tisztaság — Egészség! 
| Ha fájnak a lábai: 

menjen gőzfürdőbe 
I Ha fáj a dereka: 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha .éjjel dőzsöl : 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha egészséges : 

menjen gőzfürdőbe, 
hogy ezt a kincset megóvja. 

Masszás és tyukszemvágás. 
Pápai gőz- és kádfürdő 
reggel 6 órától egész nap nyitva. 
Csütörtökön délelőtt és dolután a gőz

fürdőt hölgyek használhatják, 

sr 
B E R E C Z L A J O S 

njonnan alapított 

érc - és f a k o p o r s d r a k t á r a 
Czelldömölk, Ferenc Józseí-ntca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési cikkek bevá
sárlási forrása.. ' - . 

- állandó sirkoszoru raktár. 
Diszes ravatal-felállitás megegyezés szerint. 

Temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 

eszközöltetnek. ^ 

Rozrnan. kir. ik\e zeto 

N'vamatott Dinkgreve Nándor villanycróre berendezett könyvnyomdájában, CelldömSUc.-


